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Dolmetschen im Integrationshaus 

Informationsblatt  
Stand April 2026 

 
1. Der Stundensatz für Dolmetscher*innen beträgt € 46,46 bzw. € 54,57.  

Der Stundensatz von € 54,57 gilt dann, wenn eine einschlägige Formalqualifizierung (z.B. 

universitäre Ausbildung) als Dolmetscher*in nachgewiesen werden kann. Wenn der Termin 

kürzer als 1 Stunde dauert, werden jeweils die angefangenen 15 Minuten bezahlt. 

 

 

2. Abrechnung und Auszahlungsmodalitäten:  

Die Dolmetsch-Tätigkeit erfolgt im Integrationshaus auf Werkvertragsbasis. Der Werkvertrag ist 

vollständig auszufüllen, etwaige Abgaben (Steuer, Versicherung etc.) sind selbst zu leisten. Die 

jeweilige Honorarnote wird selbständig von dem*der Dolmetscher*in ausgefüllt. Dazu erhalten 

diese bei Bedarf noch weitere Informationen vom Integrationshaus. 

 

• In den Projekten CARAVAN und einewelt-wg geben Dolmetscher*innen die 

Honorarnote am Ende des Termins ab und werden in den meisten Fällen direkt und bar 

bezahlt. 

• In den anderen Projekten (z.B. Wohnbetreuung, Beratungsstelle und First Flat 

(mobil betreutes Wohnen)) geben die Dolmetscher*innen die Honorarnote in der 

Regel nach dem Gespräch bzw. spätestens bis Ende des jeweiligen Monats ab. 

Abgerechnet und ausbezahlt wird Ende des Folgemonats für alle gehaltenen 

Stunden.   

 

3. Wenn Klient*innen zum Termin nicht erscheinen: 

a) Sollte ein*e Dolmetscher*in zu einem Termin kommen, zu dem der*die Klient*in ungeplant 

nicht erscheint, wird maximal eine halbe Stunde bezahlt. 

b) Werden Termine im Vorfeld (= mind. 24 Stunden) abgesagt, gibt es keine Kostenerstattung. 

 
 
 
 
Ansprechperson: 
Mag.a Katrin Haun-Grübling, MA 

Tel: +43 699 151 61 057 

E-Mail: k.haun-gruebling@integrationshaus.at 
 

Seite 1 von 2  

mailto:k.haun-gruebling@integrationshaus.at


 

 
 

 

 

 

 
Verein Projekt Integrationshaus 

Büro der Geschäftsführung 

1020 Wien, Engerthstraße 163 

T +43 1 212 35 20 - 0 

F +43 1 212 35 20 - 30 

M info@integrationshaus.at 

ZVR 547408906 

UID ATU 5908 65 99 

WWW integrationshaus.at 

 

 

Wichtige Informationen für das Dolmetschen  
 

Damit die Zusammenarbeit gut funktioniert, haben wir für Sie ein paar wichtige Punkte 

zusammengefasst: 

• Vor- und Nachbesprechung mit Berater*in nicht vergessen  

• Die Sitzordnung beachten: Alle müssen sich gut sehen und hören können 

• Erinnerung an die Regel der VERTRAULICHKEIT 

• Die direkte Übersetzung verwenden: Berater*in sagt: Ich möchte gerne wissen“.... 

Dolmetscherin sagt: „Ich möchte gerne wissen“ 

• Gemeinsam über die Rollen der eingebunden Personen sprechen 

• Die Verantwortung für den Inhalt bleibt bei der Berater*in  

• Distanz wahren: z.B. nicht gemeinsam mit Klient*in auf den Termin im Wartebereich warten 

oder mit nach Hause gehen 

• Abgrenzungen und ihren Sinn auch den Klient*innen erklären 

• Genau übersetzen! Auch wenn das Thema kompliziert ist – trotzdem wörtlich übersetzen – 

die*der Berater*in muss sich verständlich ausdrücken 

• Missverständnisse rückmelden, anstatt selber korrigieren 

• Fragen nicht selbst beantworten 

• Das Gespräch in kurze Abschnitte teilen 

• Sagen, wenn das Gespräch zu belastend wird: „Ich brauche jetzt eine Pause“ 

• In der Nachbesprechung darüber reden, was schwierig war 

• Kulturelle Missverständnisse in der Nachbesprechung aufklären oder während des Gesprächs 

um eine Unterbrechung bitten 
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